СВОДКА ОТЗЫВОВ
к окончательной редакции проекта ГОСТ Р 77.303–202Х «СПЖЦ. Информационная модель изделия. Структура изделия» (тема ПНС 1.0.482-1.105.25)
	№ п/п
	Структурный элемент стандарта
	Наименование
организации (номер письма, дата)
	Замечание,
предложение, предлагаемая редакция
	Заключение
разработчика

	1. 
	Проект в целом
	АО «Туполев», исх. № 20504-40.2 от 13.07.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	Проект в целом
	ФАУ «ГосНИИАС» по эл.почте от 20.07.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	Проект в целом
	АО «Роствертол», исх. № 206-5/0120 от 28.07.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	Проект в целом
	АО «ЦНИИточмаш», исх. № 6202/65 от 14.07.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	Проект в целом
	АО «ИК «Неотек Марин», исх. № 338-26/0 от 05.08.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	Проект в целом
	АО «ЦНИИМФ», исх. № УПР-1708 от 28.07.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	Проект в целом
	АО «Вертолеты России», по эл.почте от 30.07.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	Проект в целом
	АО «Концерн ВКО «Алмаз-Антей», исх. № 31-21/19135 от 10.08.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	Проект в целом
	АО «НПО «Высокоточные комплексы», исх. № 9385/32 от 11.08.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	Проект в целом
	ПАО «ОДК-УМПО», исх. № 18-08-107/26 от 10.08.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	Проект в целом
	АО «Российские космические системы», исх. № РКС 7/1454 от 13.08.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	Проект в целом
	Госкорпорация «Росатом», исх. № 1-8.15/39695 от 13.08.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	Проект в целом
	ПАО «РКК «Энергия», исх. № 251-7/372 от 11.08.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	Проект в целом
	АО «НПК Уралвагонзавод», исх. № 15-110/0103 от 13.08.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	Проект в целом
	АО «Вертолеты России», по эл.почте от 30.06.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	Проект в целом
	АО «ВПК «НПО машиностроения», исх. № 131/317 от 14.08.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	Проект в целом
	ФГБУ «НИЦ «Институт имени Н.Е.Жуковского», исх. № МИ-7/1598 от 13.08.2026
	Замечаний и предложений нет.
	Принято к сведению

	1. 
	Проект в целом
	АО «Системы управления», исх. № БФ-1232 от 02.07.2026
	Замечание, предложение:
В связи с отсутствием в сводке отзывов информации об их рассмотрении подкомитетом 206 «Интероперабельность» национального и межгосударственного технического комитета ТК-МТК 22 «Информационные технологии» необходимо их согласование в ТК-МТК 22 «Информационные технологии».
	Принято к сведению
Проекты разрабатываются в качестве предварительных национальных стандартов в рамках области деятельности ТК 482 и проходят экспертизу в порядке, установленном статьей 25 Федерального закона от 29 июня 2015 г. № 162-ФЗ «О стандартизации в Российской Федерации».
Наличие в обозначении проекта кода ОКС 35.240.50 не является самостоятельным основанием для обязательного согласования проекта с ТК 022, поскольку код ОКС характеризует тематическую принадлежность стандарта, но не устанавливает исключительную компетенцию технического комитета.
Объектом стандартизации являются информационные модели изделий машиностроения и правила представления данных об изделии в системе поддержки жизненного цикла продукции на основе положений комплекса стандартов ISO 10303. Проект не устанавливает общих требований к информационным технологиям, информационным системам или их программно-технической реализации.
Конкретные положения проекта, противоречащие документам по стандартизации, относящимся к области деятельности ТК 022, либо дублирующие их требования, в замечании не указаны.

	1. 
	Проект в целом
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Предлагается после рисунков добавить таблицы с описанием всех использованных на рисунке информационных объектов, атрибутов, связей

Обоснование предлагаемой редакции:
Улучшение восприятия текста

	Принято к сведению.
Введены расшифровки там, где это необходимо

Перевод наименований объектов на русский язык может привести только к путанице, так как однозначным идентификатором является совокупность английских слов. Необходимые пояснения на русском языке содержатся в описаниях схем данных.
В настоящий момент принято решение выпустить данный стандарт как ПНСТ и провести его апробацию. Чуть позже его предполагается выпустить в формате смарт-стандарта, в котором будет возможно реализовать справочную систему по всем объектам и атрибутам

	1. 
	Проект в целом
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
В перечисленных схемах данных и информационных объектах и атрибутах с английским наименованием отсутствует русский перевод, что затрудняет работу с текстом стандарта

Предлагаемая редакция:
Предлагается добавить русское наименование в скобках для каждого английского выражения.
Перевод указывать при первом упоминании английского выражения в тексте стандарта или добавить в стандарт отдельное приложение, содержащее все упоминаемые в стандарте «английские выражения» и переводы

Обоснование предлагаемой редакции:
Для читабельности и удобства понимания текста стандарта

	Принято к сведению.
Введены расшифровки там, где это необходимо

Перевод наименований объектов на русский язык может привести только к путанице, так как однозначным идентификатором является совокупность английских слов. Необходимые пояснения на русском языке содержатся в описаниях схем данных.


	1. 
	Введение, 
1 абзац
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Предлагается скорректировать выражение:
«Группа 3 комплекса ГОСТ Р 77 «Система поддержки жизненного цикла изделия» содержат…»

Предлагаемая редакция:
«Группа 3 серии национальных стандартов ГОСТ Р 77 «Система поддержки жизненного цикла изделия» содержит…»

Обоснование предлагаемой редакции:
Уточнение формулировки

	Принято.
С учетом перевода в ПНСТ

	1. 
	1,
2 абзац
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Предлагается скорректировать формулировку:
«Предназначен для использования разработчиками и потребителями программных средств системы поддержки жизненного цикла изделия, а также для решения иных задач связанных с обращением данных об изделии в ходе его жизненного цикла.»

Предлагаемая редакция:
«Предназначен для использования при решении задач связанных с обращением данных об изделии в ходе его жизненного цикла.»

Обоснование предлагаемой редакции:
Упрощение формулировки
	Отклонено.

В соответствии с замечаниями организаций к первой редакции указано, кто конкретно является потребителем данного стандарта (это не разработчики изделий, а разработчики средств автоматизации и ИТ-службы предприятий)

	1. 
	2
	Союз «Объединение вагоностроителей» и ООО «УКБВ», исх. № 337 от 30.07.2026
	Замечание, предложение:
ГОСТ Р 2.005 ...
ГОСТ Р 56862-2016 ...
ГОСТ Р 59193 ...
ГОСТ Р 77.002 ...
ГОСТ Р 77.102 ...
ГОСТ Р 77.301 ...
ГОСТ Р 77.302 ...
ГОСТ Р ИСО 10303-11 ...
ГОСТ Р ИСО 10303-41 ...
ГОСТ Р ИСО 10303-44 ...

Предлагаемая редакция:
Привести в соответствии с требованиями ГОСТ Р 1.5-2012.

Обоснование предлагаемой редакции:
ГОСТ Р 1.5
2012 (п.3.6.5)
	Принято.

	1. 
	2
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Предлагается удалить стандарт из раздела:
«ГОСТ Р 56862-2016 Система управления жизненным циклом Разработка концепции изделия и технологий. Термины и определения»

Предлагаемая редакция:
Привести в соответствие с замечанием

Обоснование предлагаемой редакции:
В соответствии с ГОСТ 1.5-201, п.4.8.4
	Принято.

	1. 
	3.1
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
В тексте стандарта используются специализированные термины без расшифровки их значения

Предлагаемая редакция:
Предлагается добавить терминологические статьи «подтип», «допустимая замена»
Обоснование предлагаемой редакции:
Улучшение восприятия текста
	Принято к сведению

Добавлены существенные термины.
Понятия «подтип» и «допустимая замена» на наш взгляд в определениях не нуждаются

	1. 
	3.1.1
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Оформление заимствованной терминологической статьи из другого стандарта не корректно:
 «3.1.1 
…
ГОСТ Р 56862-2016, статья 2.38
»

Предлагаемая редакция:
3.1.1 
…
[ГОСТ Р 56862-2016, статья 2.38]

Обоснование предлагаемой редакции:
В соответствии с ГОСТ 1.5-2001, п.4.8.4

	Принято.

	1. 
	4
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
В тексте стандарта сложно найти конкретный информационный объект и описание для чего он используется

Предлагаемая редакция:
Добавить сводную таблицу с используемыми в схемах данных информационными объектами, со ссылками на пункты стандарта, в которых они подробно описаны

Обоснование предлагаемой редакции:
Улучшение восприятия текста

	Принято к сведению.
В настоящий момент принято решение выпустить данный стандарт как ПНСТ и провести его апробацию. Чуть позже его предполагается выпустить в формате смарт-стандарта, в котором функции работы со схемами данных, в том числе навигация, будут поддерживаться браузером, что обеспечит удобный поиск объектов в схемах.

	1. 
	4.1
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Предлагается скорректировать выражение, а также добавить в название схем их русскую расшифровку:
«4.1	Установленные настоящим стандартом схемы данных базируются на не схемах ГОСТ Р ИСО 10303-41 и ГОСТ Р ИСО 10303-44: 
- product_structure_schema;
- product_concept_schema; 
- configuration_management_schema.»

Предлагаемая редакция:
«4.1	Установленные настоящим стандартом схемы данных базируются на схемах ГОСТ Р ИСО 10303-44:
- product_structure_schema (схема структуры изделия);
- product_concept_schema (схема концепции изделия); 
- configuration_management_schema (схема управления конфигурацией).»

Обоснование предлагаемой редакции:
Уточнение информации с учетом ГОСТ Р ИСО 10303-44, улучшение восприятия текста
	Принято.

	1. 
	4.1
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
… базируются на не схемах…

Предлагаемая редакция:
… базируются  на схемах…

	Принято.

	1. 
	4.3
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Предлагается дополнить выражение:
«Схемы данных позволяют описывать:»

Предлагаемая редакция:
«Схемы данных (см. 4.1) позволяют описывать:»

Обоснование предлагаемой редакции:
Уточнение формулировки

	Принято к сведению.

Добавлены пояснения.

	1. 
	4.3,
4 перечисление
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Предлагается удалить знак «)» в конце перечисления

Предлагаемая редакция:
Привести в соответствие с замечанием

Обоснование предлагаемой редакции:
Опечатка

	Принято.

	1. 
	5.1.1,
3 абзац
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Предлагается упростить выражение:
«…на языке Express (ГОСТ Р ИСО 10303-11)…»

Предлагаемая редакция:
«…на языке Express …»

Обоснование предлагаемой редакции:
Исключение повтора данных (см. примечание к п.4.3)

	Принято.

	1. 
	5.1.1,
3 абзац
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Предлагается скорректировать ссылку:
«…приведено в разделе А.1. Приложения А.».
Оформление ссылки на структурный элемент приложения не корректно

Предлагаемая редакция:
«… приведено в А.1 (приложение А).»

Обоснование предлагаемой редакции:
В соответствии с ГОСТ 1.5-2001, п.4.8.2.3

	Принято.

	1. 
	5.1.2
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Предлагается скорректировать выражение:
«5.1.2 Вхождение одного изделия в другое изделие описывается (рисунок 1) с использованием связи между ИО product_definition (ГОСТ Р 77.302).
Для описания вхождения одного изделия в другое изделие используется ИО assembly_component_usage, который наследует все атрибуты от ИО product_definition_relationship (ГОСТ Р 77.302).»

Предлагаемая редакция:
[bookmark: _Hlk238029028]«5.1.2 Вхождение одного изделия в другое изделие описывается с использованием связи между ИО product_definition и отражено на рисунке 1.
Для описания вхождения одного изделия в другое изделие используется ИО assembly_component_usage, который наследует все атрибуты от ИО product_definition_relationship.
Описание ИО product_definition, product_definition_relationship приведено в ГОСТ Р 77.302.»

Обоснование предлагаемой редакции:
ГОСТ 1.5-2001 (п.4.6.9),
уточнение формулировки

	Принято к сведению.

Формулировка дополнена с учетом предложений.

	1. 
	5.1.2, рисунок 1;
5.2.2, рисунок 2;
7.2, рисунок 7
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
На рисунке использован блок серого цвета (product_definition_relationship_ relationship, product_definition), значение которого не дано в ГОСТ Р 77.301

Предлагаемая редакция:
Объяснить в чем отличие блоков белого и серого цвета

Обоснование предлагаемой редакции:
Уточнение информации

	Принято.

Будет исправлено при подготовке к изданию. Цвет блока смысловой нагрузки не несет

	1. 
	5.1.2, рисунок 1; 5.2.2, рисунок 2
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Почему наименование рисунков 1 и 2 одно и тоже:
«Совокупность ИО, описывающих структуру изделия –1»
«Совокупность ИО, описывающих структуру изделия –2».
Что означают цифры 1 и 2 (в конце наименования)? Две части одной схемы или это разные схемы

Предлагаемая редакция:
Привести в соответствие с ГОСТ 1.5-2001, п.4.6.5

	Принято к сведению

Это две части одной схемы. Их названия уточнены во избежание неясной нумерации (-1 и -2).

.

	1. 
	5.2.1, примечание
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Не ясно к чему относится текст примечания: какая-то схема или структура изделия

Предлагаемая редакция:
Уточнить

Обоснование предлагаемой редакции:
Однозначное понимание текста стандарта

	Принято к сведению.

Примечание исключено.


	1. 
	5.3
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Используется понятие «допустимая замена», в ГОСТ Р 77.302 используется понятие «аналог». В чем отличие данных понятий?

Предлагаемая редакция:
Необходимо уточнение

Обоснование предлагаемой редакции:
Однозначное понимание текста стандарта

	Принято к сведению. 
В 5.3.1. добавлено примечание.
[bookmark: _Hlk238031717]Допустимая замена – это компонент, который официально внесен в КД. Конструктор заранее проверил и разрешил его использование.
Аналог - компонент, который не внесен в КД данного изделия. Он совпадает по ключевым характеристикам, но его использование требует дополнительного согласования (через разрешение на отклонение, служебную записку или извещение об изменении) для каждой конкретной партии.

	1. 
	5.3, 5.4, 5.5
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Изложение текста не в соответствии с ГОСТ 1.5-2001 (п.4.1.4)

Предлагаемая редакция:
Предлагается изменить формулировки, начинающиеся с «если». Например:
«5.3.1 В случае, когда вместо одной СЧ в составе СЕ может использоваться другая СЧ (допустимая замена), все такие СЧ включают в состав СЕ как отдельные вхождения, …»
«5.3.3 При необходимости указания нескольких допустимых замен с разными приоритетами использования, используют ИО
assembly_component_usage_substitute_with_ranking (см. рисунок 2), ...»

Обоснование предлагаемой редакции:
ГОСТ 1.5-2001 (п.4.1.4)

	Принято.

	1. 
	5.4.1
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Предлагается скорректировать выражение:
«Если при изготовлении СЕ для регулировки, настройки, компенсации требуется подбор СЧ, то указание таких СЧ в структуре СЕ выполняют способами, описанными ниже.»

Предлагаемая редакция:
«В случае, когда при изготовлении СЕ для регулировки, настройки, компенсации требуется подбор СЧ, указание таких СЧ в структуре СЕ выполняют способами, описанными в 5.4.2–5.4.4.»

Обоснование предлагаемой редакции:
Уточнение формулировки

	Принято.

	1. 
	5.4.3
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Предлагается скорректировать выражение: «…подборные изделия…»

Предлагаемая редакция:
«…изделия для подбора…»

Обоснование предлагаемой редакции:
Исключение жаргонизма
	Принято к сведению.
Термин «подборные изделия» установлен в ГОСТ Р 2.109.
Однако с учетом замечания и для улучшения качества текста далее использован термин «подбираемые изделия»

	1. 
	5.4.4
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Предлагается скорректировать выражение:
«…подборные СЧ…»

Предлагаемая редакция:
«…СЧ для подбора…»

Обоснование предлагаемой редакции:
Исключение жаргонизма
	Принято к сведению.
Термин «подборные изделия» установлен в ГОСТ Р 2.109.
Однако с учетом замечания и для улучшения качества текста далее использован термин «подбираемые изделия»


	1. 
	5.6.1
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Фраза «в некоторых случаях» звучит размыто

Предлагаемая редакция:
Необходимо конкретизировать условие

Обоснование предлагаемой редакции:
Однозначное понимание текста стандарта

	Принято.

Формулировка уточнена.

	1. 
	5.6.1, пример
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Ошибка в выражении:
«В СЕ «ходовая часть автомобиля» может входить изделия «шасси» и «колесо».»

Предлагаемая редакция:
«В СЕ «ходовая часть автомобиля» могут входить изделия «шасси» и «колесо».»

Обоснование предлагаемой редакции:
Исправление ошибки 
	Принято.

	1. 
	5.7.2, рисунок 3; 5.7.3, рисунок 4; 5.7.4, рисунок 5
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Замечание аналогично замечанию к наименованию рисунков 1 и 2 (см. выше)

Предлагаемая редакция:
Привести в соответствие с ГОСТ 1.5-2001, п.4.6.5

	Принято.

Наименования рисунков уточнены.

	1. 
	6.1.1
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Предлагается исключить фразу:
«Краткое формализованное описание product_structure_schema на языке Express (ГОСТ Р ИСО 10303-11) приведено в разделе А.1. Приложения А.»

Предлагаемая редакция:
Данная фраза приведена в п.5.1.1

Обоснование предлагаемой редакции:
Повтор информации

	Принято.

Повтор исключен.

	1. 
	6.1.1,
2 абзац
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Предлагается упростить выражение:
«…на языке Express (ГОСТ Р ИСО 10303-11)…»

Предлагаемая редакция:
«…на языке Express …»

Обоснование предлагаемой редакции:
Исключение повтора данных (см. примечание к п.4.3)

	Принято к сведению. 

Абзац исключен в соответствии с предыдущим замечанием.

	1. 
	6.2.3, 
3 абзац
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Первое предложение лишнее (дублируется информация из предыдущего абзаца):
«то в атрибут «quantity» ИО make_from_usage_option записывают наиболее вероятное количество материала, при этом в атрибут «description» – вносят запись: «Указано приблизительное количество материала.»

Предлагаемая редакция:
Удалить повтор.

Обоснование предлагаемой редакции:
Опечатка

	Принято.

Повтор исключен.

	1. [bookmark: _Hlk237844650]
	7.1,
2 абзац
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Предлагается упростить выражение:
«…на языке Express (ГОСТ Р ИСО 10303-11)…»

Предлагаемая редакция:
«…на языке Express …»

Обоснование предлагаемой редакции:
Исключение повтора данных (см. примечание к п.4.3)

	Принято.

	1. 
	7.1,
2 абзац
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Предлагается скорректировать ссылку:
«…приведено в разделе А.2. Приложения А.».
Оформление ссылки на структурный элемент приложения не корректно

Предлагаемая редакция:
«… приведено в А.2 (приложение А).»

	Принято.

	1. 
	7.2
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Предлагается скорректировать выражение:
«Описанная ниже схема данных (рисунок 7) предназначена для описания «облика» конечного изделия на уровне концепции или идеи без привязки к конкретной реализации или исполнению.
…
Концепция изделия определяет … удовлетворения потребностей потребителя. ...»

Предлагаемая редакция:
«Описание «облика» конечного изделия на уровне концепции или идеи без привязки к конкретной реализации или исполнению выполняется по схеме данных, изображенной на рисунке 7.
…
Концепция изделия определяет … удовлетворения пожеланий потребителя. ...»

Обоснование предлагаемой редакции:
Уточнение формулировки

	Принято.

	1. 
	8.1,
2 абзац
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Предлагается упростить выражение:
«…на языке Express (ГОСТ Р ИСО 10303-11)…»

Предлагаемая редакция:
«…на языке Express …»

Обоснование предлагаемой редакции:
Исключение повтора данных (см. примечание к п.4.3)

	Принято.

	1. 
	8.1,
2 абзац
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Предлагается скорректировать ссылку:
«…приведено в разделе А.3. Приложения А.».
Оформление ссылки на структурный элемент приложения не корректно

Предлагаемая редакция:
«… приведено в А.3 (приложение А).»

Обоснование предлагаемой редакции:
В соответствии с ГОСТ 1.5-2001, п.4.8.2.3

	Принято.

	1. 
	8.3, 8.4
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Предлагается скорректировать выражения:
«… составная часть изделия…»

Предлагаемая редакция:
«…и СЧ изделия…»

Обоснование предлагаемой редакции:
Применение введённого в п.3.2 сокращения

	Принято.

	1. 
	8.5,
2 абзац
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Предлагается перечень атрибутов в тексте оформить в виде построчных перечислений:
«…следующе атрибуты: Id - ….»

Предлагаемая редакция:
«…следующе атрибуты:
id -обозначение;
name – …;
….
purpose – текст, описывающий назначение данного варианта конфигурации.»

Обоснование предлагаемой редакции:
Удобство восприятия данных

	Принято.

	1. 
	Приложение А
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
В пунктах А.1 - А.3 приведённое выражение дублируется 3 раза:
«Настоящая схема является модифицированной версией одноименной схемы по ГОСТ Р ИСО 10303-44. Изменения включают удаление неиспользуемых в настоящем стандарте объектов и типов, а также исключение описания функций (с целью сокращения объёма текста).»
Предлагается исключить повтор в каждом пункте приложения, указав его один раз в начале приложения (см. справа), а затем привести пункты со схемами

Предлагаемая редакция:
«А.1 Приведённые в приложении схемы данных (см. А.2-А.4) являются модифицированными версиями одноименных схем по ГОСТ Р ИСО 10303-44. Изменения включают удаление неиспользуемых в настоящем стандарте объектов и типов, а также исключение описания функций (с целью сокращения объёма текста).
А.2 Схема данных product_structure_schema
…
А.3 Схема данных product_concept_schema
…
А.4 Схема данных configuration_management_schema
…»

Обоснование предлагаемой редакции:
Упрощение структуры приложения, исключение дублирования данных

	Принято.

	1. 
	Ключевые слова
	АО «КБП», исх. № 68167/0014 от 12.08.2026
	Замечание, предложение:
Предлагается скорректировать выражения:
«электронная структура изделия»,
«исполнение изделия»

Предлагаемая редакция:
«структура изделия»,
«исполнение»

Обоснование предлагаемой редакции:
В соответствии с применением указанных выражений в тексте стандарта

	Принято.



